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Spouse’s Name: _ (L/M/F) DOB: DD/MM/YY
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THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE
.OF THE UN]TED STATES OF AMERICA

Dear/Kinh gdi__ TRAN _KIM__HANY v HET - 1L

(ODP applicant/Ten ngubi Jcing dén)’

l)Zf\ We regret we are unable to approve your appllcauon for. refugee resettlement admission to lhe United
States. : . . . . e

To be resettled in the United States as a refugee, an applicant must meet the statutory definition of

refugee contained in section 101(a)(42) of the Immigration and Nationality Act (INA), as amended. -
Refugee status can be approved only if the applicant establishes a credible claim of persecution or a well-

founded fear of persecution on account of race, religion, nauonahty membership in a particular.social

group, or political opinion. - Additionally, all appllcants for refugee status in the United States must

establish that they are not precludeq from entry into the United States under other secuans of law.

During your interview with an officer of the United States Immigration and Nalurahzatnon Servlce (INS),

your claim to having been persecuted or having a well-founded fear of persecution was reviewed. At that
time, you were given the opportunity to- present evidence, documentation, and/or an accumulation of
detail through verbal testimony of the events or circumstances that support your claim of persecution or a
well-founded fear of persecution. After carefully reviewing your account of these events and surroundmg
circumstances, it has been determined that you do not qualify for refugee status.

2)[J You may be eligible for Public Interest Parole (see attached letter).

3)[] We are unable to approve your application for resettlement in the United States under the Publ;c Interest
Parole program because you do not meet the criteria indicated below: . ce e

3a)[] Married sons and daughters (of former re-education camp detainees who are eligible as refugees)

must have approved petitions filed on thelr behalf, or on behalf of their spouse, by a sibling or
closer relation who is currently resndmg in the Umted States, who is willing to pay transportation
costs, and who demonstrates that he/she has the ﬁnancnal ablhty to supporl the parolees to ensure
they do not become pubhc charges

3b)E| Former US govemment or private company employees who are not eligible for refugee status may

......

3¢)[] Unmarried children of former US government or private company employees who are approved as
Public Interest Parolees are allowed to accompany their parents to the Umted States only if the
children are under the age of twentyfone oo S :

U.S. INTEREW TEAM

16 JAK 1895
pegilest —Zx %—AA—/ ‘ ‘

/omw of the US lmmdauonand Naturalization Service 110 ©ddivgiNH CITY

Vién Chuéc S8 Di Tri Nhap Cw Va Nhap Tich Hoa Ky
’ INS-1

Applicant Copy Refugee/PIP denial (12/92)



1).

’

SO DI TRU NHAP CU VA NHAP TICH HOA KY

Chiing 15i rdt tiéc chiing 16i khong thé chdp thudn don xin ti nan tdi dinh cu tai Hoa Ky cua Ong/Ba
dugc.

Dé du‘dc tai dinh ¢d tai Hoa Ky nhu mot ngdbt ti nan, ngd(); nop dén phdi héi du dinh nghia do ludt phap
qui dtnh vé ngdbl ti i pan co trong diéu khoan 101(a)(42) cu2t Dao Luds Di Tri Nhdp Cu Va Nhdp TlCh da’

dulde b6 sung, sda doi.

Dien ti nan chi co thé dudc chdp thuan neu ngubu nop ddn dlla ra nhzlng 1i khai bi ngddc dai dang tin

cdy hoatnhung lo sd bi ngu’dc dai thdy ro, vi ly do chung toc, ton giao, quoc tich, hoi vien cud nhting

 ngude dai vd su lo 58 bi ngildc dai thdy ro da dudc duyet (xet lai. Ngay luc d6, Ong/Bd d@ co cd hoi dé ’
' dulg bang chiing, tai lleu, vd nhing chi 1iét gop nhat qua 18i chitrg vé nhdng su kién, hodc hodn cdnh dé

2)

3)

nhom hoz hop ddc biét, hoac phat bié y k;én chinh tri. Thém vdo do, nhuhg ngudi nop don xin ti nan o
Hoa Ky phiti ching minh khong bi loai ra khoi su nhap cu Hoa Ky do nhing diéu luat khdc nila.

Trong khi duac phdng vén bdi vidn chile sa Di Tru th‘p Cd Vd Nhdp Tich (INS), nhiing 13i khai vé s

>

b3 tiic thém cho 13i Khai b { ngnde dai hodz sl vd bi ngifde ddt thdly &

Sau khl da duyet xet cdn thdn su tudng trinh ve “nhing st] ktén va hodn canh xung quanh chung 16i-da
" quyét dink rdhg Ong/Ba khdng i dui tidu chuan ti nan.

Ong/Ba i tiéu chudn theo dién Tam Dung Vi Céng Ich (PIP) (coi ihil dinh kém).

‘ Chung to: khong thé chap thudn don xin tdi dinh cu'vao Hoa Ky theo dién Tam Dung Vi Cong Ich (PIP)

boi vi Ong/Bd khong hoz dii tieu chudn da dubc chi dan sau day:

3a) Con trai va con gai da co gia dinh (cua ctiu cai tao vién da dudc chap thuan la nguo: ti nan) phaz
co ddn xin da dudc chap thudn do anh em hodc thén nhdn gan, hien dang cu ngu 1gi Hoa Ky nop
bao lanh cho ho hay cho vé/chong ho va than nhdn ciing ung thuan tra tién di f‘huyen va chdng to
rang ho co kha nang 1i chinh dé ulp dudrig cho ngudi tam dung 'dé bio dam ngubi ndy khong tr5
thanh ganh nang cua xa hoi.

3b) Cuu nhén vién cua chmh phu Hoa Ky hodc cac hang ‘tu khong du tiéu chudn & tinh trang ti nan co

thé ddéc coi nhd la ngubz tam dung vi cong ich nét ho co anh em hodc thdn nhan gan hign dang o

- ngu tat Hoa Ky ung thuan tra tien di chuyen va chu’ng to rang ho co kha nang tat chinh dé cap
duUng cho ngubi tam dung dé bao dam ngudi ndy khong trd thanh ganh nang cua xa ho;

1

3c) thng ngu()l con doc than cua cdu nhan vién cua chinh phi Hoa Ky hodc cac hang 1/ da diibe chap
thuan la ngdbt tam 'dung vi céng ich, chi duoc phep di theo cha me tdi Hoa K y néu nhiing ngudi con
ndy dudi 21 tubi.

Please see the reverse for an English translation
(Xin coi ban dich t:é..g A»h & mat sau)
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